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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Cén ct¥/ Pursuant to: )
- Luéat Doanh nghiép duwoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises issued by National Assembly dated November 26", 2014;
- Diéulé Cong ty Cé phan Tap doan Dau tw dia éc No Va (“Céng Ty');
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Bién bén hop-Hoéi déng Quén tri (‘HPQT") s6 $1../2019-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
&S../12/2019.

The Meeting minutes of the Board of Directors(“BOD”) No. $+./2019-BB.HPQT-NVLG on
December 5/S%,2019.

QUYET NGHI
RESOLUTION

PIEU 1: Chap thuan cho Céng Ty béo lanh viéc phat hanh trai phiéu ctia Céng ty Co

phan Kinh doanh Bat déng san Thai Binh, chi tiét nhw sau:

a. Phé duyét cho Céng Ty bao lanh (‘Bao Lanh”) viéc phat hanh trai phiéu (Ma
trai phiéu: ThaiBinh.Bond.2019) ctia Céng ty C& phan Kinh doanh Bat déng
san Thai Binh, mét cong ty dwoc thanh lap theo phap luat Viét Nam, ma sb
doanh nghiép 0313826813 do Phong Dang ky kinh doanh, S& K& hoach va
Pau tw thanh phé H6 Chi Minh cap ngay 25 thang 05 nam 2016, ¢6 dia chi
tru s& chinh tai: Tang trét block E, Lexington Residence, s6 67 Mai Chi Tho,
Phwdng An Pha, Quan 2, Thanh phd H6 Chi Minh, Viét Nam (‘Bén Pwoc
Bao Lanh”) v&i téng gia tri trai phiéu ti da 500.000.000.000 VND (Bang chtk:
N&m tram ty ddng) (“Trai Phiéu”).

b. Phé duyét cac diéu khodn, didu kién va cac giao dich, tai lieu dwoc ky két,
ban giao b&i Céng Ty déi véi cac tai lieu lién quan dén Bao Lanh va Trai
Phiéu ma trong d6 Céng Ty la Bén Bao Lanh, bao gdm bat ky stra dbi, bd
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sung, thay thé, gia han, chuyén giao ho&c diéu chinh bang hinh thirc khac
ddi véi cac tai liéu nay trong pham vi Bdo Lanh (‘H6 Sor Bao Lanh”).

: Approval of the Company’s Guarantee for bonds of Thai Binh Real
Estate Trading Joint Stock Company, detail as follows:
a. Approving the guarantee of the Company (the "Guarantee") for bonds of Thai
Binh Real Estate Trading Joint Stock Company (Bond code:
ThaiBinh.Bond.2019), a company established under the laws of Vietnam,
having the company code: 0313826813 issued by the Business Registration
Office, Depariment of Planning and Investment of Ho Chi Minh City on May
25, 2016, with its head office address: Block E Ground Floor, Lexington
Residence, 67 Mai Chi Tho, An Phu Ward, District 2, Ho Chi Minh City,
Vietham (the “Guaranteed”) for ftotal value of bonds up (o VND
500,000,000,000 (In word: Five hundred billion Vietnam dongs) (the “BOND”)

b.  Approving the terms, conditions and transactions specified in and approving
the signing and delivery of documents by the Company for documents
relating to the Guarantee and BOND to which the Company is a parly,
including —any amendments, additions, replacements, extensions,
assignments or other modifications to these documents (the "Guarantee

Documents”).
PIEU 2: Phé duyét viéc trién khai thwe hién cac néi dung néu tai Piéu 1 nhw
sau:
a. Chép thuan cho Céng Ty ky két va trién khai thwe hién cac diéu kién, diéu

khodn clia cac Hd So Bdo Lanh va chép thuan bat ky giao dich nao dwoc
tién lieu b&i cac H6 So Bao Lanh tuy tirng thei diém.
b. Chép thuan viéc giao Téng Giam Dbc hodc ngwdi dwec Tong Giam Déc Gy
quyén ky két va thuwe hién cac H6 So Béo Lanh nhw sau:
(i)  bao gdm nhwng khéng gi¢i han viéc thwong lweng va lam viéc voi Nha
dau tw, cac co quan cé thAm quyén, va cac bén c6 lién quan vé tat ca
cac van dé lién quan dén Béo Lanh va H6 So Bao Lénh, phi hop voi =\

quy dinh cta phap luat;

(i) ky két va thuc hién H6 So Bao Lanh va tt ca cac théa thuan, gidy to
va chi thi thanh toan c6 lién quan dé thwe hién néi dung néu trén.
ARTICLE 2. Approving the implementation of content under Article 1 as follows:
a. Approving the Company to sign and perform the Guarantee Documents, and

approving any requlated transactions related to the Guarantee Documents

from time to time.
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ARTICLE 3:

DIEU 4:

ARTICLE 4:

Approving assignation to the Chief Execulive Officer or the person authorized
by Chief Executive Officer to sign and perform the Guarantee Documents as
follows:

(i) including but not limited to negotiating and working with Investors,
competent authorities, and other stakeholders on all matters relating to
the Guarantee and the Guarantee Documents, in accordance with law;

(if)  signing and perform the Guarantee Documents, all other relevant
agreements, documents and payment instructions to perform on above
contents.

Thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban lién quan chju
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

The BOD, Board of Management and related Departments of the Company
are responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
CHAIRMAN OF THE BOARD

AIR

BUI THANH NHON
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